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Se si opera oltre i 2 metri ancorarsi con cordino

di sicurezza, imbracatura e moschettone.

Bei Arbeiten über 2 m Höhe sich mit

Sicherheitsseil,-gurt und -haken zu Verankern.

Cassetta di pronto soccorso

Verbandkasten

Verificare la presenza di condutture elettriche interrate o di altri servizi

Sicherstellen, dass Keine Elektrokution oder Andere

Tutti gli addetti alle lavorazioni dovranno indossare, oltre ai dpi prescritti,

tute ad alta visibilità con strisce catarifrangenti omologate con marchio CE.

Alle Befassten Arbeiter müssen neben den in den Risikobewertungsbögen

Aufgeführten PSA Reflektierende Schutzoveralls mit fluoreszierenden

Streifen mit CE-Zeichen Anlegen

Tenere un estintore efficiente a portata di mano

Betriebsfähingen Feuerlöscher Griffbereit Halten
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QUALSIASI SITUAZIONE DI PERICOLO
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